
Studi sosioliguistik bahasa Fataluku di Lautém
Conceição Savio, E. da

Citation
Conceição Savio, E. da. (2016, January 28). Studi sosioliguistik bahasa Fataluku di Lautém.
Retrieved from https://hdl.handle.net/1887/37552
 
Version: Corrected Publisher’s Version

License: Licence agreement concerning inclusion of doctoral thesis in the
Institutional Repository of the University of Leiden

Downloaded from: https://hdl.handle.net/1887/37552
 
Note: To cite this publication please use the final published version (if applicable).

https://hdl.handle.net/1887/license:5
https://hdl.handle.net/1887/license:5
https://hdl.handle.net/1887/37552


 
Cover Page 

 
 

 
 
 

 
 
 

The handle http://hdl.handle.net/1887/37552 holds various files of this Leiden University 
dissertation. 
 
Author: Conceição Savio, Edegar da 
Title: Studi sosioliguistik bahasa Fataluku di Lautém 
Issue Date: 2016-01-28 

https://openaccess.leidenuniv.nl/handle/1887/1
http://hdl.handle.net/1887/37552
https://openaccess.leidenuniv.nl/handle/1887/1�


 

 

Daftar pustaka 

 

 

 

 

Administração do Distrito de Lautém 

2011 Distrik Lautem. Lospalos: Administração do Distrito de Lautém. 

Asfaha, Y.M.  

2009 English literacy in schools and public places in multilingual Eritrea. In: I. van de Craats & 

J. Kurvers, Low-Educated Adult Second Language and Literacy Acquisition. Utrecht: 

LOT, 213-222. 

Asfaha, Y.M. & S. Kroon 

2011 Multilingual education policy in practice: Classroom literacy instruction in different 

scripts in Eritrea. Compare. A Journal of Comparative and International Education 41, 2, 

229-246. 

Asfaha, Y.M., J. Kurvers & S. Kroon 

2008 Literacy and scipt attituted in multilingual Eritrea. Journal of Sociolinguistics 12, 2, 223-

240. 

Baker, C.  

2006 Foundations of Bilingual Education and Bilingualism. Clevedon: Multilingual Matters. 

Barni, M. & G. Extra (Eds.)  

2008 Mapping Linguistic Diversity in Multilingual Contexts. Berlin: Mouton de Gruyter. 

Barros, J. de  

1993 Khasana Budaya, Profile dan Prospek Peluang Investasi di Timor Timur. Jakarta: Penerbit 

Anjungan Daerah Timor-Timur. 

Berlie, J.A.  

2008 Notes on East Timor: Languages and Education. Asian Journal of Social Science 36, 3-4, 

629-637. 

Bernstein, B.  

1971 On the classification and framing of educational knowledge. In: M.F.D. Young (Ed.), 

Knowledge and Control. London: Collier Macmillan, 339-361. 

Bibby, P. & J. Shepherd  

2005 Developing a New Classification of Urban and Rural Areas for Policy Purposes: The 

Methodology. London: DEFRA. 

Blommaert, J.  

2005 Discourse: A Critical Introduction. Cambridge: Cambridge University Press. 

  



160 Studi sociolinguistik bahasa Fataluku di Lautém 

2008 Grassroots Literacy: Writing, Identity and Voice in Central Africa. London/New York: 

Routledge. 

2013 Ethnography, Superdiversity and Linguistic Landscapes: Chronicles of Complexity. 

Bristol: Multilingual Matters. 

Blommaert, J. & Dong Jie 

2010 Ethnographic Fieldwork: A Beginner’s Guide. Bristol: Multilingual Matters. 

Blommaert, J. & F. van de Vijver 

2013 Good is not good enough. Combining surveys and ethnographies in the study of rapid 

social change. Working Papers in Urban Language & Literacies 108. 

Boon, D.  

2013 Multilingual classroom talk in adult literacy education in Timor-Leste: Teachers and 

learners doing literacy and numeracy tasks. Language and Education, online version. 

http://dx.doi.org/10.1080/09500782.2013.788190. 

Brandes, J.L.A. 

1884 Bijdrage tot de vergelijkende klankleer der westersche afdeeling van de Maleisch-

Polynesische taalfamilie. PhD Thesis, Utrecht University. 

Brandstetter, R. 

1911 Gemeinindonesisch un Urindonesisch. Renward Brandstetters Monographien zur 

Indonesischen Sprachforschung VIII. Luzern: E. Haag. 

Bruffee, K.A. 

1986 Social construction, language, and the authority of knowledge: A bibliographic essay. 

College English 48, 773-790. 

Cabral, E. & M. Martin-Jones 

2008 Writing the resistance: Literacy in East Timor 1975-1999. International Journal of 

Bilingual Educational and Bilingualism 11, 2, 149-169. 

Cardoso, L. 

2000 The Crossing: A story of East Timor. London/New York: Granta Books. 

Cinatti, R., L.C. de Almeida & A.S. Mendes 

1987 Arquitectura Timorense. Lisboa: Instituto de Investigaçāo Científica Tropical, Museu de 
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